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cl. III.
Zákon tento nabývá účinnosti dnem 16. 

listopadu 1933; provedou jej všichni členové 
vlády.

T. G. Masaryk v. r. 

Malypetr v. r. .

Dr. Beneš v. r. 
černý v. r.
Dr. Trapl v. r.
Dr. Bérer v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Matoušek v. r. 
Bechyně v. r.

Dostálek v. r. 
Dr. Hodža v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Czecli v. r. 
Dr. Spina v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Šrámek v. r,

Šímu počtu podnikatelů téhož nebo podobného 
druhu, uvědomí jejich zástupce.

(2) Tímto zástupcem jest osoba jmenovaná 
zemským úřadem po slyšení některého z pří­
padných ^ nucených zájmových svazků nebo 
jiných význačných zájmových sdružení oněch 
odborů, k nimž podniky, o něž jde, náležejí. 
Zemský úřad může dodatečně jmenovati ji­
ného zástupce, dojde-li k přesvědčení, že nový 
zástupce požíval by větší důvěry v kruzích 
podnikatelů jím zastupovaných. Funkce zá­
stupce jest čestná.

(3) O vyřízení žádosti o zahájení řízení po­
dle § 1, odst. 2 uvědomí zemský úřad vždy 
též žadatele.

207.
Vládní nařízení 

ze dne 21. října 1933 
o použití některých ustanovení kartelového 
zákona na nepřiměřeně vysoké ceny (sazby) 

neurčené kartelovými úmluvami.

§ 3.

V řízení zavedeném podle tohoto nařízení 
platí přiměřeně ustanovení § 8, odst. 1 a 2 
kartelového zákona o řízení smírčím, jakož 
i ustanovení vládního nařízení vydaného po­
dle § 35 kartelového zákona. Smírčí komise 
zřídí se od případu k případu u úřadu pro­
vádějícího řízení podle tohoto nařízení; se­
znamy členů komise sestavovány nebudou.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 17, odst. 2 zákona ze dne 12. července 
1933, č. 141 Sb. z. a n., o kartelech a soukro­
mých monopolech (kartelového zákona) :

§ I-

(!) Je-li důvodná obava, že by byl ohrožen 
veřejný zájem

a) „ nePÍ‘iměřeně vysokými cenami zboží, 
jehož se týkají kartelové úmluvy, v dalších, 
kartelovými úmluvami nedotčených odbyto­
vých stupních, nebo

b) nepřiměřeně vysokými cenami (saz­
bami) důležitých, nezbytných předmětů nebo 
úkonů potřeby,
provede zemský úřad s urychlením řízení po­
dle tohoto nařízení.

(-) O zahájení řízení může žádati také ně­
která z organisací odběratelů, jejíž působnost 
se vztahuje alespoň na obvod jednoho zem­
ského úřadu.

(3) Kde se v tomto nařízení mluví o ce­
nách., vyrozumívají se tím i sazby za pří­
slušné úkony.

§ 2.

(O O zahájení řízení uvědomí zemský úřad 
podnikatele, proti nimž se řízení koná; má-li 
však býti řízení provedeno zároveň proti vět-

§ 4.

(D Zemský úřad, jenž zahájil řízení, vybíd­
ne podnikatele, pokud se týče jejich zástupce 
(§ 2, odst. 1 a 2), aby mu do určité lhůty po­
dali všechny ke zjištění rozhodujících okol­
ností (kalkulačních složek a pod.) potřebné 
zprávy a vysvětlení a po případě předložili 
o nich doklady. Nebudou-li ve stanovené lhůtě 
vyžádané zprávy a vysvětlení podány nebo 
doklady předloženy nebo jsou-li údaje v pa­
trném rozporu se skutečností, může zemský 
úřad, pokud je toho k vyžádanému zjištění 
rozhodujících okolností potřebí, úředními or­
gány k tomu jím zvláště pověřenými nahiécl- 
nouti do obchodních knih, záznamů, cenových 
výpočtů, spisů, protokolů a jiných obchodních 
dokladů podniků, proti nimž řízení se vede. 
Může se tak státi po případě na místě samém 
podle § 9 ústavního zákona ze dne 9. dubna 
1920, č. 293 Sb. z. a n., o ochraně svobody 
osobní, domovní a tajemství listovního, při 
čemž jest šetři ti ustanovení §§ 8 a 10 tohoto 
zákona.

(2) Ustanovení odstavce 1 netýkají se tako­
vých technických zařízení a výrobních způ­
sobů, které jsou tajemstvím podniků, o něž 
jde.

(3) Výsledků šetření ani okolností při něm 
zjištěných nesmí býti použito k jiným účelům 
než účelům tohoto nařízení. Orgánové konající
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šetření jsou povinni zachovávat! mlčení o všech 
okolnostech, o nichž se při výkonu služby do­
věděli.

(4) Rovněž organisace, k jejíž žádosti bylo 
řízení zahájeno (§ 1, odst. 2), podá na vyzvání 
úřadu potřebné zprávy a vysvětlení, po pří­
padě doklady.

§ 5.

(1) Zjistí-li se šetřením, že jak se zřetelem 
na kalkulační složky a celkové výsledky hos­
podaření zúčastněných podniků, tak i s hle­
diska národohospodářského jsou ceny nepři­
měřeně vysoké, zakáže zemský úřad požado- 
vati ceny přesahující výši, kterou zároveň sta­
noví.

(2) V rozhodnutí o cenách musí býti určena 
podle povahy odvětví, o něž jde, též doba, na 
kterou zákaz platí, nejdéle jeden rok, a musí 
býti v něm uvedeny rozhodující kalkulační 
složky, na kterých jest výrok o ceně založen.

(s) Rozhodnutí budiž doručeno podnikate­
lům, pokud se týče jejich zástupcům (§ 2, 
odst. 1 a 2), jakož i organisaci odběratelů 
(§ 1, odst. 2), k jejíž žádosti bylo řízení za­
hájeno. Byly-li v rozhodnutí stanoveny nej­
výše přípustné ceny v drobném, buďtež 
tyto spolu s dobou, pro niž platí, vyhlášeny 
v úředním listě republiky československé, 
jakož i, jeví-Ii se toho potřeba, způsobem 
v místě obvyklým.

(4) Smluvní ustanovení, kterými se někdo 
zavazuje platiti ceriy vyšší, než odpovídá roz­
hodnutí, jsou neplatná.

(5) Před uplynutím doby určené podle od­
stavce 2 lze požadovat! ceny vyšší, jen když 
se podstatně změnily rozhodující okolnosti 
(kalkulační složky a pod.), na jejichž podkladě 
bylo rozhodnutí učiněno, a když od oznámení, 
které podnikatelé o zamýšleném zvýšení cen 
učinili zemskému úřadu, uplynulo nejméně 8 
dní; tato lhůta může býti zemským úřadem 
v naléhavém případě zkrácena.

§ 6.

O) Není-li dbáno rozhodnutí podle.§ 5, odst. 
1, může zemský úřad uložiti jednotlivým pod­
nikatelům, kterých se rozhodnutí týkalo, slo­
žení jistoty podle § 13 kartelového zákona.

(2) yýši jistoty jest stanovití v jednotlivém 
případě se zřetelem na míru ohrožení veřej­
ného zájmu a na rozsah a hospodářský vý­
znam podniku. Složená jistota ručí za peněžité 
tresty a pořádkové pokuty uložené podnikate­
lům. Byla-li složená jistota takto ztenčena

nebo úplně vyčerpána, může zemský úřad ulo­
žiti, aby byla doplněna nebo znovu složena.

(3) O složení, užití a vrácení jistoty platí 
přiměřeně ustanovení vládního nařízení vy­
daného podle § 13, odst. 3 kartelového zákona.

§7.

Vyžaduje-li toho veřejný zájem a lze-li míti 
za to, že jsou předpoklady pro rozhodnutí po­
dle § 5, může zemský úřad po zahájení řízení 
i před vydáním rozhodnutí vydati prozatím­
ním opatřením nejdéle na dobu jednoho mě­
síce zákaz v uvedeném ustanovení naznačený, 
je-li nebezpečí, že by jinak účel rozhodnutí 
byl zmařen nebo značně ohrožen.

§8.

C1) Proti rozhodnutí zemského úřadu podle 
§§ 5 až 7 může se zástupce podnikatelů (§2, 
odst. 1 a 2), a není-li takového, mohou se pod-, 
nikatelé sami, jakož i organisace odběratelů, 
která žádala za zahájení řízení (§ 1, odst. 2), 
odvolati k příslušnému ministerstvu. Této or­
ganisaci přísluší také odvolací právo proti za­
mítnutí její žádosti o zahájení řízení (§2, 
odst. 3). Příslušným ministerstvem je tam, 
kde jde o zákrok proti cenám v drobném, mi­
nisterstvo vnitra, v ostatních případech mini­
sterstvo, clo jehož působnosti náležejí pod­
niky, kterých se řízení týká.

(2) Proti rozhodnutí ministerstva mohou si 
strany uvedené v odstavci 1 stěžovat! pro ne­
zákonnost do 15 dnů ke kartelovému soudu, 
zřízenému podle zákona kartelového. Lhůta 
ke stížnosti počíná dnem, kterého bylo roz­
hodnutí stěžovateli doručeno. Stížnost nemá 
odkladného účinku, vyj mouč případ, kde jí byl 
ministerstvem přiznán.

(3) Proti rozhodnutí ministerstva, proti 
němuž není přípustná stížnost ke kartelové­
mu soudu, nelze si stěžovati ani k nej vyššímu 
správnímu soudu.

§ 9.

(1) Zemský úřad může pověřiti místně pří­
slušný okresní úřad, aby provedl řízení podle 
tohoto nařízení jeho jménem.

(2) Pokud toto nařízení neústanovuje ji­
nak, platí pro řízení podle něho předpisy 
o správním řízení.

§ 10.

Přestoupení tohoto nařízení trestají se po­
dle příslušných ustanovení části šesté karte­
lového zákona.
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Nařízení toto nabývá účinnosti 14 dnů po 
vyhlášení; provedou je všichni členové vlády.

§ 11.

Maiypetr v. r.
Dr. Beneš v. r. 
černý v. r.
Dr. Trap! v. r.
Dr. Dérer v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Matoušek v. r. 
Bechyně v. r.

Bostálek v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Czech v. r.
Dr. Spina v. r., 

též za ministra Dr. Hodžu. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Šrámek v. r.

208.

Vyhláška ministrů zahraničních věcí 
a spravedlnosti 

ze dne 8. listopadu 1933 
o rozšíření působnosti smlouvy mezi republi­
kou československou a Spojeným Královstvím 
Velké Britanie a Irska ze dne 11. listopadu 
1924 o právní pomoci ve věcech občanských na 
území soustátí Australského, počítajíc v to 
území Papua a ostrov Norfolk a mandátní 

území Nové Guinee a Nauru.

Vláda Jeho britského Veličenstva pro sou­
státí Australské (Cornmonwealth of Austra- 
lia) oznámila podle článku 14, odst. 2 smlouvy 
mezi republikou československou a Spojeným 
Královstvím Velké Britanie a Irska ze dne 11. 
listopadu 1924, č. 70 Sb. z. a n, z roku 1926, 
že si přeje rozšířili působnost této smlouvy 
na území soustátí Australského (Common- 
wealth of Australia), počítajíc v to území 
Papua a ostrov Norfolk a mandátní území 
Nové Guinee a Nauru, a označila při tom níže 
uvedené úřady za oprávněné přijímali dožá­
dání o doručení soudních a mimosoudních spi­
sů a o výkon právní pomoci ve věcech občan­
ských :

1. Nový Jižní Wales (New South Wales): 
První notář nej vyššího soudu (The Protho- 
notary, Supreme Court), Sydney.

2. Viktorie (Victoria): První notář soud­
ního dvora (The Prothonotary, Law Courts), 
Melbourne.

3. Země Královnina (Queensland) : Regis­
trátor nej vyššího soudu (The Registrar, Su­
preme Court), Brisbane.

4. Jižní Austrálie (South Australia) : Před­
seda nejvyššího soudu (The Master of the 
Supreme Court), Adelaide.

5. Západní Austrálie (Western Australia): 
Předseda nejvyššího soudu (The Master of 
the Supreme Court), Perth.

6. Tasmánie (Tasmania) : Registrátor nej­
vyššího soudu (The Registrar, Supreme 
Court), Hobart.

7. Severní území (The Northern Terri- 
tory) : Soudce nejvyššího soudu (The Judge 
of the Supreme Court), Darwin.

8. území sídla vlády (The Territory for 
the Seat of Government) : Tajemník podruž­
ných soudních zasedání (The Clerk of Petty 
Sessions), Canberra.

9. Papua (Papua) : Registrátor ústředního 
soudu (The Registrar, Central Court), Port 
Moresby.

10. Ostrov Norfolk (Norfolk Island) : Re­
gistrátor úředního soudu (The Registrar, 
Magistrate’s Court), Norfolk Island.

11. Nová Guinea (New Guinea) : Re­
gistrátor ústředního soudu (The Registrar, 
Central Court), Rabaul.

12. Nauru (Nauru): Správce (The Admini­
strátor), Nauru.

Smluvní ustanovení o jazykové úpravě do­
žádání zůstávají nezměněně v platnosti i při 
dožádáních určených pro výše uvedená území.

Rozšíření působnosti uvedené smlouvy 
stane se účinným dnem 9. listopadu 1933.

Dr. Beneš v. r. Dr. Meissner v. r.
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